
 

 

여러분 잘 지내세요?皆さん、お変わりありませんでしょうか。これは、日本

語文学科の이한정(イ・ハンジョン)先生のお宅にお邪魔させていただいた日に、

先生が連れていってくださった山から観える漢江(ハンガン)の夜景です。今年の

日本は寒波にみまわれましたが、韓国も今年は数十年の大寒波ということで、

辛い冬となり、この漢江も凍りつくほどのものでした。 

 

 

９月には水原(ソウルの真下にある都

市)にある華城(ファソン)に行って来

ました。日本語文学科の고은정(コ・

ウンジョン)さんと休学中だったお姉

さんに案内していただいて、華城の歴

史について学ぶことができました。

은정さんとお姉さんが華城や水原に

ついて細かく説明をしてくださるの

を聴きながら、自分も故郷の歴史につ

いて外国語で説明できるのだろうかと思い、勉強不足を思い知らされました。 

次ページ頭は、華城の写真です。 

 

 

 

～後期～ 
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【左:ドラマでも良く使われる華城の散策コース 右:華虹門(ファホンムン)】 

 

 

寒くなってきた 11 月。台湾の留学生

たちと大田市にある培材大學の留学

生、そして中国語文学科の한재현(ハ

ン・ジェヒョン)さんと天安市にある独

立記念館に行って来ました。天安市は

3.1 独立運動を始めた유관순(ユ・グァ

ンスン)の故郷ということで、独立運

動の分岐点になった土地です。i台湾と

韓国の学生に囲まれて、お互い複雑な

雰囲気の中、冷静にそれぞれの歴史観で話し合いました。友達はかなり気を使

っていたとは思いますが、同世代の台湾や韓国の学生がどのように考えている

のかが、少しだけ見えたような気がしました。 

 

                   

 には独立記念館に一緒に行った友達と慶州12 月

(キョンジュ)旅行に行きました。慶州は韓国の三国

時代(半島が高句麗・百済・新羅で分かれていた時

代)新羅の首都がありました。そのため、たくさん

の文化遺産があります。これは世界遺産の

불국사(プㇽグㇰサ)で撮った写真です。山が多く、

足が棒のようでしたが、ソクラムという仏像が納め

る崖からその先に広がる海を望めたとき、疲れも吹

っ飛びました。           
                                                   
i독립기념관(独立記念館) http://www.i815.or.kr  


